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Lisez ces instructions dôemploi avant dôutiliser lôappareil. 

Elles vous indiqueront comment en tirer le meilleur parti 

et comment lôutiliser en toute sécurité. 

Conservez ces instructions avec lôappareil. 

Photos non contractuelles 
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I. Consignes importantes de sécurité 

Lisez et comprenez toutes les consignes et recommandations suivantes. 

 

AU PRÉALABLE 

1. Avant dôutiliser lôappareil, v®rifiez quôil nôest pas endommag® 
et que tous les accessoires sont présents. 

2. Avant dôutiliser lôappareil, r®f®rez-vous à la plaque 
signalétique afin de vérifier que votre prise secteur délivre une tension 
adaptée et peut supporter la puissance demandée par le produit 
(1500W, 7A). 

3. Avant dôutiliser lôappareil, procédez à un nettoyage :  
    -    lavez les parties en contact avec les aliments ¨ lôeau chaude 
savonneuse, puis faites sécher.  
    -    nettoyez le corps du produit ¨ lôaide dôun chiffon sec ou 
légèrement humide, puis faites sécher.  

 

4. ATTENTION : Ne pas immerger le produit dans lôeau ou 
dans dôautres liquides, notamment le bol, la base et le câble 
dôalimentation. Le produit serait endommagé lors de la mise sous 
tension et vous seriez exposé à un risque de choc électrique ou 
dôincendie. 

5. ATTENTION : la base du bol en inox comporte des 
connecteurs électriques. Ceux-ci doivent être secs en 
toute circonstance avant utilisation. 

 

6. Si le produit ou le c©ble dôalimentation est mouill® ou 
endommagé, ou bien si le produit montre des signes de 
dysfonctionnement, cessez de lôutiliser, d®branchez-le et contactez le 
service après-vente. Si le c©ble dôalimentation est endommag®, il doit 
être remplacé par un modèle aux caractéristiques électriques 
similaires. 
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BIEN INSTALLER LôAPPAREIL 

7. Placez lôappareil sur une surface plane et stable pour ®viter 
de renverser lôappareil ou des liquides chauds. 

8. Lôappareil doit °tre positionn® dans une situation stable avec 
les poignées positionnées pour éviter le débordement de liquides 
chauds. 

9. Placez lôappareil sur une surface r®sistante à la chaleur. Ne 
pas le placer sur une nappe en tissu ou en papier pour ne pas 
obstruer lôorifice de ventilation. Ne pas placer à proximité de matériaux 
inflammables (rideau, papier, etc.) ou bien craignant la vapeur. 

10. Tenez lôappareil ¨ lô®cart des rayons directs du soleil, dôune 
humidit® ou dôune chaleur excessive, du gel ou des ar°tes 
tranchantes qui pourraient lôabimer. 

 

11. Utilisez lôappareil uniquement en int®rieur. 

 

12. Branchez toujours le cordon ¨ lôappareil en premier, puis ¨ 
la prise secteur avant dôappuyer sur le bouton marche/arr°t. Pour 
débrancher, appuyez sur le bouton marche/arrêt, puis débranchez la 
prise secteur avant la prise reli®e ¨ lôappareil. 

13. Ne laissez pas le cordon pendre par-dessus le bord de la 
table ou du plan de travail ni entrer en contact avec une surface 
chaude ou coupante.  

14. Si vous utilisez une rallonge, prenez les précautions 
nécessaires pour la disposer correctement et pour éviter de 
trébucher, et utilisez un modèle dont le câble supportera le courant et 
la puissance requis par lôappareil (1500W, 7A). 
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RESTRICTIONS DôUTILISATION 

15. Cet appareil est destiné à être utilisé dans des applications 
domestiques et analogues telles que : des coins cuisines réservés au 
personnel dans des magasins, bureaux et autres environnements 
professionnels ; des fermes ; lôutilisation par les clients des h¹tels, 
motels et autres environnements à caractère résidentiel ; des 
environnements du type chambres dôh¹tes, sous réserve de tenir la 
présente notice à disposition des utilisateurs. 

16. Nôutilisez pas lôappareil dans un cadre commercial ou 
professionnel. Nôutilisez pas lôappareil dans un autre but que celui 
pour lequel il a été conçu et tel que décrit dans cette notice.  

17. Ne pas faire de friture avec lôappareil. 

18. Cet appareil ne doit pas être utilisé par des enfants. 
Conservez lôappareil et son câble hors de portée des enfants. Les 
enfants ne doivent pas jouer avec lôappareil. Le nettoyage et 
lôentretien ne doivent pas °tre effectu®s par des enfants. 

19. Cet appareil peut être utilisé par des personnes dont les 
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou dont 
lôexpérience ou les connaissances ne sont pas suffisantes, à 
condition quôils b®n®ficient dôune surveillance ou quôils aient re­u des 
instructions quant ¨ lôutilisation de lôappareil en toute s®curit® et en 
comprennent bien les dangers potentiels. 

20. Ne dépassez pas le niveau MAX indiqué dans le bol inox. 

21. Nôutilisez pas de système de commande à distance ou de 
minuterie externe avec lôappareil. 

22. Utilisez la fonction Pulse pendant 60 secondes maximum. 
Laissez reposer lôappareil quelques minutes entre chaque usage. 

23. Attention, le couvercle spécial pour râper/trancher (avec 
la cheminée pour les légumes) ne doit pas être utilisé 
pour cuire des aliments dans le bol. Son usage est 
exclusivement r®serv® ¨ la d®coupe dôaliments sur bol froid. 
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PRÉCAUTIONS IMPORTANTES 

24. Il existe un risque de blessure en cas de mauvaise 
utilisation, notamment : un risque de brûlure par projection de 
liquide bouillant, par contact direct avec le bol contenant le liquide 
bouillant, par contact avec la vapeur ; un risque de coupure sévère 
avec les lames et accessoires du robot. 

25. ATTENTION : risque de coupure. Prenez toutes les 
précautions lors de la manipulation des couteaux affûtés (lames et 
disques), lorsque vous videz le bol et lors du nettoyage. 

26. Lôutilisation dôaccessoires non recommand®s par le 
fabricant de lôappareil peut provoquer des blessures. Nôutilisez que les 
accessoires fournis. 

27. Ne placez ni lôappareil ni les accessoires ¨ lôint®rieur ou à 
proximité immédiate dôun r®chaud ¨ gaz ou ®lectrique chaud, dôun 
four chaud, ou dôun micro-ondes en fonctionnement. 

28. Le c©ble doit °tre dispos® de sorte quôil ne puisse pas 
pendre du plan de travail d'où il pourrait être tiré par un enfant ou faire 
tr®bucher quelquôun. 

29. £teignez toujours lôappareil avant de retirer le bol de la base. 

30. Faites bien sécher les connecteurs avant de mettre en 
place le bol dans la base de lôappareil. Risque de court-circuit. 

31. Veillez ¨ toujours d®connecter lôappareil de lôalimentation si 
on le laisse sans surveillance et avant montage, démontage ou 
nettoyage du bol et des accessoires. 

32. Nôouvrez jamais le couvercle alors que lôappareil est en 
fonctionnement et que la lame ou la pale tournent dans le bol. Vous 
pourriez vous brûler ou vous couper. 

33. Arr°tez et d®connectez lôappareil avant de changer les 
accessoires ou dôapprocher les parties qui sont mobiles lors du 
fonctionnement. 
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PRÉCAUTIONS IMPORTANTES POUR ÉVITER LES BRÛLURES 

 

34. À vitesse rapide, des aliments ou liquides chauds 
peuvent être projetés. Utilisez donc uniquement les vitesses 
lentes (de 1 à 6) à des températures élevées lorsque vous mixez 
des liquides chauds. Attendez bien la fin totale du programme et lôarr°t 
complet des lames avant dôouvrir le couvercle.  

35. Nôouvrez jamais le couvercle alors que produit est en 
fonctionnement et que la lame ou la pale tournent dans le bol. 
Vous pourriez vous brûler ou vous couper. 

36. Appuyer sur le bouton central pour mettre lôappareil en 
pause avant dôouvrir le couvercle. 

37. Pour ne pas risquer de vous br¾ler, lorsque vous utilisez lôun 
des 34 programmes, veillez ¨ bien attendre avant dôouvrir le couvercle 
de lôappareil ou le bouchon : 

- le bip sonore indiquant la n®cessit® dôajouter des ingr®dients 
accompagné du pictogramme « ajout dôingr®dients » (21) 

- ou bien les 3 bips sonores indiquant la fin du programme. 

38. Si vous souhaitez ajouter un ingrédient ou ouvrir le 
couvercle en cours de programme, appuyez sur le bouton de contrôle 
pour mettre le COMPACT COOK en pause et ouvrez ensuite le 
couvercle une fois les lames ou la pale totalement stoppées. 

39. Lorsque vous utilisez le programme manuel, attendez la fin 
compl¯te du programme avant dôouvrir le couvercle ou mettez 
lôappareil en pause en appuyant sur le bouton de contr¹le et nôouvrez 
le couvercle quôune fois les lames ou la pale totalement stopp®s. 

40. Veillez à ce que le bouchon du couvercle soit toujours 
fermé lorsque vous lancez un programme de cuisson, pour éviter 
les projections de liquide chaud. 
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41. Veuillez à bien utiliser pour les cuissons le couvercle de 
cuisson (2) et non le couvercle pour râper/trancher (23). Dans le cas 
contraire des projections chaudes pourraient vous brûler. 

42. Lorsque vous ouvrez le couvercle de lôappareil apr¯s une 
cuisson, la vapeur qui se dégage du bol pourrait vous brûler. Protégez 
vos mains avec un chiffon ou des gants lorsque vous ouvrez le 
couvercle après une cuisson. 

43. ATTENTION : surface chaude. La température des 
surfaces accessibles du bol et du couvercle peut être 
®lev®e lorsque lôappareil est en fonctionnement. 
Manipulez le bol grâce aux poignées prévues à cet effet. 
Utilisez un chiffon ou des maniques pour plus de sécurité. 

44. Nous recommandons fortement de ne pas déplacer 
lôappareil lorsquôil contient du liquide ou des ingr®dients chauds. Si 
vous devez d®placer le bol de cuisson alors quôil contient des aliments 
brûlants, soyez extrêmement précautionneux. 

45. MISE EN GARDE : Ne pas ouvrir le couvercle lorsque 
de lôeau bout. Soyez vigilant si un liquide chaud est versé dans le 
préparateur culinaire ou le mélangeur dans la mesure où il peut être 
éjecté de l'appareil en raison d'une ébullition soudaine.  

46. À la fin dôun programme de cuisson, ouvrez le couvercle 
délicatement et faites attention aux projections de liquide chaud et de 
vapeur. 

47. Nous recommandons dôattendre que la pr®paration 
repose quelques secondes et arrête de bouger avant dôouvrir le 
couvercle ou le bouchon du couvercle après la fin du mixage. 
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APRÈS UTILISATION 

48. Dès que vous cessez de lôutiliser et lorsque vous le laissez 
sans surveillance, d®branchez lôappareil ou utilisez lôinterrupteur 
général sur le côté pour le mettre hors tension. 

49. Après utilisation, mettez lôappareil hors tension et attendez 
quôil refroidisse avant de le nettoyer et de le ranger. 

50. Les d®tails concernant lôentretien, le nettoyage et le 
stockage sont disponibles au paragraphe « VI. Entretien, nettoyage 
et stockage ». 

51. ATTENTION : Le bol contient une protection par fusible 
thermique à réarmement manuel. Ne pas altérer le bouton de 
réenclenchement du fusible. Ne pas le maintenir enfoncé. Cela 
rendrait inopérante la protection permise par le fusible et vous 
exposerait ¨ un risque dôincendie significatif. 

52. Nettoyez les surfaces en contact avec les aliments ¨ lôaide 
dôeau chaude savonneuse. Faites bien s®cher avant r®utilisation. 

53. Ne placez pas le corps de lôappareil et le bol dans lôeau ou 
dans un autre liquide, ni au lave-vaisselle. Ils contiennent des 
composants électriques et électroniques qui seraient endommagés 
et rendraient le produit dangereux ¨ lôusage. 

54. Ne pas immerger et veillez ¨ ce que de lôeau ne sôinfiltre pas 
dans le corps de lôappareil pendant toute op®ration dôentretien ou de 
nettoyage. 

55. AVERTISSEMENT : Afin de réduire le risque de choc 
électrique ou dôincendie, ne tentez pas de d®monter lôappareil. 
Lôappareil ne contient pas de pi¯ces r®parables par lôutilisateur. Les 
réparations doivent être effectuées uniquement par votre service 
après-vente ou un technicien qualifié agréé. 

56. Conservez les sac et films plastiques hors de portée des 
enfants pour ®viter tout risque dô®touffement. 
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II. Consignes pour le recyclage et lôenvironnement 

Ne pas jeter lôappareil avec les ordures ménagères. Procédez à son recyclage. 

Les appareils ménagers usagés ne doivent pas être jetés dans le flux normal des 

déchets municipaux. Ils doivent °tre collect®s s®par®ment afin dôoptimiser le taux 

de récupération et le recyclage des matériaux qui les composent et r®duire lôimpact 

sur la sant® humaine et lôenvironnement.  

Veuillez déposer votre appareil dans un service de ramassage spécialisé ou le donner au service 

dô®vacuation des appareils usag®s de votre commune. Veuillez respecter les r¯glementations en 

vigueur. En cas de doute, veuillez demander conseil à votre centre de gestion des déchets.  

 

Séparez les emballages pour les recycler : 

- Le carton, le papier, le polystyrène de calage se 

recyclent. 

- Les sacs plastiques doivent être jetés aux ordures 

ménagères. 

 

 

 

 

 

Fabriqué par: Home Shopping Service, 94613 Rungis Cedex, France 

 

 

 

  

Distribué en France et en Belgique par : 

BEST OF TV s.a.s. 

28 Chemin de Gérocourt 

F-95650 Boissy lôAillerie 

sav@bestoftv.fr 
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III. Description du produit 

Pièces et assemblage 

 

Mode cuisson   Mode cuiseur vapeur      Mode découpe 

(ensemble principal) 
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Informations techniques 

Alimentation : 220-240V (50-60Hz) 

Puissance :  500W pour la puissance de mixage ; 1000W pour la puissance de chauffe. 

Capacité du bol en inox:  

Maximum en cuisson/hors cuisson : 2L (préparation froide et chaude) 

Minimum dôeau pour la fonction vapeur : 600mL. 

Poids : 3.9 kg (7,3kg avec tous les accessoires). 

Composition : acier inoxydable, plastique, silicone. 

Numéro de modèle : CF1602FP 

 

Vitesse : de 1 à 10 (en tours/min : 125 ; 250 ; 450 ; 800 ; 1500 ; 2000 ; 2200 ; 2600 ; 3200 ; 4000) 

Température : de 37°C à 120°C, par palier de 5°C. 

Minuteur : de 0 à 90 minutes, par palier de 1 minute. 

Fusible thermique à réenclenchement manuel dans le bol pour protéger des surchauffes. 

 

Disponibilité des pièces détachées : accessoires et bols de rechange. 

 

Attention à ne pas confondre les deux couvercles :  

lôun sert ¨ la cuisson, lôautre ¨ la d®coupe des l®gumes. 

 

 

Ensemble principal  

1 Capuchon du couvercle 

2 Couvercle de cuisson 

3 Joint en silicone pour couvercle de 
cuisson 

4 Fouet 

5 Pale de mélange 

6 Lames à 4 couteaux  

7 Panier de cuisson 

8 Bol en inox 

9 Prise dôalimentation 

10 Interrupteur général 

11 Base de lóappareil 

12 Panneau de contrôle 

13 Bouton de contrôle 

14 Spatule 

15 Accessoire pour retirer le panier de 
cuisson 

 

Plateau vapeur  

16 Joint en silicone   

17 Base du grand panier vapeur 

18 Plateau du grand panier vapeur 

19 Couvercle du grand panier vapeur 

  

Découpe 

20 Axe dôentra´nement 

21 Disque réversible pour râper/trancher  

22 Joint en silicone pour couvercle spécial 
râper/trancher 

23 Couvercle spécial râper/trancher 

24 Poussoir 
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Interface du Compact Cook 

 

Lô®cran est doté de 8 boutons tactiles pour accéder à toutes les fonctions 

 

 

 

 

A Menu rapide : Hacher* 

B Menu rapide : Mijoter* 

C Menu rapide : Vapeur* 

D Accès aux 30 programmes auto* 

E Minuterie 

F Thermostat 

G Vitesse 

H Fonction Pulse 

* Voir le paragraphe « VI. Utilisation des fonctions 

automatiques » pour le détail des menus et 

programmes. Le COMPACT COOK INFINITE 

est doté de 30 programmes AUTO + 3 

programmes RAPIDES (Hacher, Mijoter, 

Vapeur et 1 programme MANUEL (Pulse) soit 

34 programmes au total.  
 

 

 

 

 

Le bouton central permet de tout contrôler très facilement 

 

Appuyez pour valider ou démarrer un programme. Appuyez de 
nouveau pour mettre en pause lorsquôune recette ou un 
programme est en cours. 
 

 

Tournez vers la droite (sens horaire) pour augmenter. 
Tournez vers la gauche (sens antihoraire) pour diminuer. 
 

 

Maintenez appuyé le bouton pendant 1 seconde pour annuler un 
r®glage, un programmeé et remettre lôappareil ç comme à 
lôallumage ». 
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Lô®cran central affiche toutes les informations nécessaires

 

 

101 Affichage de la minuterie 

102 Affichage de la température 

103 Affichage de la vitesse 

104 Besoin de lôaccessoire : fouet 

105 Besoin de lôaccessoire : pale de 
mélange 

106 Besoin de lôaccessoire : lames 

 

 

Note : Lorsque vous lancez un programme 

automatique et que les icônes du fouet (104), 

de la pale de mélange (105) ou de la lame à 

4 couteaux (106) apparaissent sur lô®cran 

de contr¹le, veillez ¨ ce que lôaccessoire 

concerné soit bien en place dans le bol. 

107 Indicateur de lô®tape dôajout des 
ingrédients, dans un programme 

108 Icône des programmes. 
Affichage du numéro de programme en 
cours (en utilisant D) 

109 Icône du maintien au chaud/bol chaud 

110 Affichage de la température en cours 
dans le bol (en temps réel) 

111 Icône verrouillé : le couvercle est bien 
installé, lôappareil est pr°t ¨ fonctionner 
Icône déverrouillé : le couvercle est 
mal installé, lôappareil ne peut pas 
démarrer 

112 Ic¹ne dôalerte de chaleur : indique à 
lôutilisateur de prendre ses pr®cautions 
lorsque la température du bol est 
supérieure à 60°C et quôil mixe ¨ vitesse 
élevée.  
Si la température du bol est supérieure 
à 60°C, la fonction pulse ne fonctionne 
pas. 

 

 

Certains programmes automatiques 

disposent de plusieurs phases, avec ajout 

nécessaire à la recette dôingr®dients entre 

chaque phase. Lôic¹ne ç ajout 

dôingr®dients » (107) vous indique que côest 

le moment dôajouter des ingr®dients dans le 

bol (voir recettes du livre de recettes). 
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IV. Assemblage et installation 

Avant dôinstaller votre produit, veillez à bien prendre en compte tous les 

conseils et recommandations de sécurité. 

 

Le bol 

Insérez lôaxe dôentraînement (8.1) dans la 

base du bol. Ajustez le verrou (8.2) puis 

tournez-le dans le sens des aiguilles dôune 

montre pour verrouiller. 

 
Astuce : Le Compact Cook Infinite peut être 

utilisé uniquement avec cet axe 

dôentraînement en place, sans autre 

accessoire. Par exemple pour chauffer, 

bouillir ou saisir sans être gêné par la 

pr®sence dôune lame au fond du bol ! 

 

 

Notez lôorientation pour ins®rer le verrou : 

 

Tournez le verrou dans le sens horaire. 

 

 
 

Vérifiez sous le bol que tout est bien aligné : 

les flèches doivent être en face des 

cadenas fermés. 

Si le verrou nôest pas correctement 

assemblé, le bol ne pourra pas être utilisé et 

le couvercle ne pourra pas se fermer. 

Huilez le bol r®guli¯rement avec de lôhuile de 

cuisson (quelques gouttes avec un papier 

absorbant de cuisine). Cela évitera aux 

aliments dôaccrocher. 

 

Attention ¨ ce quôil nôy ait pas 

dôeau sur les connecteurs situ®s 

sous le bol. Il ne doit pas y avoir 

dôhumidit®, de goutte dôeau, ou de 

pellicule de graisse, ou diverses saletés. 

 

Lôeau peut endommager le produit et cr®er 

un court-circuit. Un connecteur qui nôest pas 

propre peut fausser lôinformation du 

thermostat. 
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Les couvercles 

Veillez à bien assembler le joint en silicone 

sur chaque couvercle avant usage. Il ne 

sôenl¯ve que pour le nettoyage. 

 
 

Le couvercle (2) est à utiliser 

pour chauffer et mixer.  

Le couvercle (23) est à utiliser 

avec le disque de découpe.  

 

Veillez à bien fermer le capuchon (1) du 

couvercle de cuisson (2) avant utilisation.  

Il protège contre les projections. 

 

 
 

Nous conseillons de placer le panier de 

cuisson (7) ¨ lôenvers sur le couvercle de 

cuisson pour prévenir toute ouverture ou 

projection inopinée pendant le mixage. 

 
 

Avec le temps, le capuchon du couvercle 

peut fermer moins bien. Sôil est endommag®, 

contactez le SAV. 

Si le couvercle de cuisson vous semble 

trop difficile à fermer sur le bol, huilez le 

joint du couvercle avec un peu dôhuile de 

cuisson (quelques gouttes). 

 

Notez que le plateau vapeur (17) fait office de 

couvercle. Il ne doit pas être utilisé par-

dessus un autre couvercle (2 ou 23) 

 

Les différents accessoires 

 

Accessoires de lôensemble principal 

Le fouet papillon : les 

émulsions. Côest une pi¯ce 

délicate. Ne pas mélanger des 

aliments durs avec. Ne pas utiliser au-delà de 

la vitesse 4. Ne pas utiliser plus de 10 

minutes consécutives. 

 

Le mélangeur : pour mélanger, 

comme son nom lôindique.  

Il permet de brasser le contenu 

du bol en cours de cuisson sans 

avoir recours aux lames qui peuvent 

endommager les ingrédients. Ne pas utiliser 

au-delà de la vitesse 3. Vous pouvez lôutiliser 

sans limite de temps, nous recommandons 

de ne pas dépasser 60 ou 90 minutes. 

 

Les lames à 4 couteaux : pour 

hacher menu. Attention, ça 

coupe fort. Vous pouvez utiliser 

les lames jusquô¨ la vitesse 10, 

mais pas plus de 2 minutes consécutives. 

Attendez bien que les lames sôarr°tent avant 

dôouvrir le couvercle. 
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Le panier de cuisson : pour la 

vapeur. Peut aussi être utilisé 

pour la cuisson ¨ lôeau. Il se 

dépose dans le bol sans aucun 

autre accessoire. Versez 0.6L MAX dôeau 

dans le bol (jusquô¨ la marque inscrite sur le 

bol pour la cuisson vapeur). 

 

Permet de retirer du bol le 

panier de cuisson sans le 

prendre à mains nues lorsquôil est 

chaud. Il se visse dôun quart de 

tour par un système de fermeture à 

baïonnette.  

 

Astuce : Entrainez-vous « à froid » avec cet 

accessoire avant dôutiliser le panier pour la 

première fois, avant quôil soit chaud. 

 

La spatule : pour ne rien 

gâcher, et ne pas abîmer le 

bol. À ne pas utiliser lorsque 

le Compact Cook Infinite est en 

fonctionnement, notamment le fouet, le 

m®langeur et les lames. Côest dangereux ! 

 

Assemblez lôaccessoire ad®quat (4, 5, 6, 7) :  

 

Ajoutez les ingrédients avant de mettre le 

couvercle de cuisson (2).  

Astuce : dans le cas du panier de cuisson, il 

est plus pratique de mettre lôeau avant. 

Ajouter au moins 600mL dôeau pour une 

cuisson vapeur. 

 

Grand panier vapeur 

Commencez par verser de 

lôeau dans le bol :  

0.6L minimum.  

Le panier vapeur fait office de couvercle. 

Assemblez la base du plateau vapeur sur le 

bol, puis verrouillez-le en tournant dans le 

sens des aiguilles dôune montre.  

Lô®tage interm®diaire (18) est facultatif. 

Nôoubliez-pas le couvercle (19).  

 

Important :  

Disposez les aliments de sorte à ne 

pas trop obstruer les orifices à la base du 

grand panier vapeur, sans quoi la cuisson 

sera moins efficace, et plus longue. 

Si lôeau sô®vapore enti¯rement, un 

message dôerreur ç E5 » sôaffichera alors sur 

lô®cran de contr¹le. Dans ce cas, rajoutez de 

lôeau. 
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Accessoires de découpe  

Assemblez lôaxe pour 

disque (20) sur lôaxe 

dôentraînement du bol. 

Placez ensuite le disque 

au sommet de lôaxe.  

Notez bien que le disque est réversible : 

positionn® dôun c¹t®, il permet de r©per, 

positionn® de lôautre c¹t®, il permet de 

trancher.  

Saisissez le disque par les deux trous ronds, 

lôun avec le pouce, lôautre avec lôindex ou le 

majeur. Attention à ne pas vous couper en 

manipulant le disque.  

 

Assemblez ensuite le couvercle (15) spécial 

pour râper/trancher (avec la cheminée et le 

poussoir). Tournez dans le sens des aiguilles 

dôune montre pour le verrouiller sur le bol. 

Verrouiller le bol et le couvercle 

 

Montez le bol sur la base du Compact Cook 

Infinite avant de mettre le couvercle 

principal, le couvercle de découpe ou le 

grand plateau vapeur. 

Et bien sûr : enlevez le couvercle avant de 

retirer le bol après usage. 

 

Astuce : Pour mettre le bol dans le bon sens, 

le logo Compact Cook vous fait face, ainsi 

que le niveau MAX dans le bol. 

 

 

Important : il nôest pas possible de monter 

ou démonter le bol avec le couvercle déjà 

en place. NE PAS FORCER. 

Si lôaxe dôentra´nement (A) est mal verrouillé, 

alors le bol ne peut être monté sur la base du 

Compact Cook Infinite, et le couvercle ne 

peut être fermé. Si tel est le cas, NE 

FORCEZ PAS, et v®rifiez lôassemblage. 

Le couvercle se verrouille en tournant dans 

le sens des aiguilles dôune montre. Vous 

pouvez ouvrir le capuchon du couvercle pour 

ajouter des ingrédients en cours de cuisson 

sauf lors de lôutilisation des programmes 

Soupe Veloutée (2) et Soupe Moulinée (3). 
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Branchement 

 

Lôinterrupteur g®n®ral doit °tre sur la position 

arrêt pour une question de sécurité.  

Branchez le câble sur le Compact Cook 

Infinite. Puis branchez le câble dans une 

prise secteur. 

 

D®tail de lôinterrupteur g®n®ral : 

 

 

Si un incident devait survenir pendant 

lôusage, utilisez cet interrupteur pour 

arr°ter lôappareil. 

 

Pour d®brancher, basculez lôinterrupteur 

général sur la position arrêt et déconnectez 

dôabord la prise secteur, puis la prise dans le 

Compact Cook Infinite. 

Utilisez cet interrupteur à chaque fois que 

vous cessez dôutiliser le Compact Cook 

infinite. Cela évitera tout danger lié à un 

démarrage intempestif. 

Bonnes pratiques 

 

Lôappareil demande une puissance de 

1500W au maximum. Assurez-vous que la 

prise électrique ne soit pas utilisée par un 

autre appareil puissant afin de ne pas faire 

sauter votre disjoncteur. 

Lors de lôassemblage, faites bien en sorte 

quôil nôy ait pas dôeau dans les parties sous le 

bol et sur les connecteurs. Assurez-vous que 

les connecteurs soient propres et secs. 

Utilisez toujours le mélangeur lors de la 

cuisson. Cela évite ou réduit le risque que les 

aliments brûlent et accrochent au fond. Cela 

permet une bonne répartition de la chaleur. 

Cela ®vite les surchauffes de lô®l®ment 

chauffant qui peut finir par casser. 

Il est fr®quent dôavoir les mains mouill®es en 

cuisinant. Les commandes tactiles 

fonctionnent mieux avec les mains sèches. 

Pour ®viter une infiltration dôeau autour du 

panneau de commande, prenez lôhabitude de 

passer un chiffon pour enlever les gouttes 

dôeau juste après avoir lancé un programme. 

Cela augmentera la durée de vie de 

lôappareil. 
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V. Utilisation des fonctions automatiques 

 

Rappel de sécurité 

Ne pas ouvrir le couvercle en cours 

dôutilisation.  

Ne pas ins®rer dôustensiles (fourchette, 

spatule, etc.) dans le bol pendant lôutilisation 

du fouet, des lames, ou du mélangeur. 

Mettre en pause le programme avant toute 

manipulation du couvercle, même pour ouvrir 

le bouchon.  

Attendre quelques secondes que la 

préparation « repose è avant dôouvrir le 

couvercle pour prévenir tout 

débordement. Surtout dans le cas dôune 

soupe chaude par exemple. 

Respecter les dur®es dôutilisation pour 

prévenir tout dommage. 

Attention à ne pas vous couper pendant la 

manipulation et le nettoyage des lames à 4 

couteaux. 

Assurez-vous que les enfants nôacc¯dent pas 

au Compact Cook Infinite pendant la 

r®alisation dôun programme. 

Attention à ne pas vous brûler avec la vapeur. 

 

 

Menus rapides 

Mettre lôappareil sous tension. Lô®cran 

clignote. Appuyez une fois sur le bouton de 

contrôle.  

 
 

Lô®cran sôaffiche alors de cette mani¯re : 

 

Le Compact Cook Infinite est prêt à être 

utilisé. 

 

Vous pourrez modifier certains réglages 

des menus. Pour ce faire, avant de démarrer 

le programme, appuyez sur les boutons 

correspondants : Temps (E), Température (F) 

ou Vitesse (G), représentés ci-dessus. 

Pour le Temps, appuyez plusieurs fois pour 

alterner entre le réglage des minutes ou des 

secondes. 

 

MENU RAPIDE : HACHER 

Permet de hacher rapidement et simplement 

des ingrédients. Exemple : oignon, t°te dôail, 

viande, persillade, etc. 

V Durée : 10 sec (réglable de 10 

secondes à 4 minutes) 

V Vitesse : 6 (réglable de 1 à 10) 

Installez la lame dans le bol.  

Ajoutez les ingrédients. Fermez le couvercle. 

Appuyez sur le bouton Hacher (A) et appuyez 

sur le bouton de contrôle pour lancer le 

programme.  

3 bips sonores indiqueront la fin du 

programme. 
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MENU RAPIDE : PULSE 

Pour mixer ou broyer rapidement.  

V Durée : 1 minute maximum 

V Vitesse : 10 (auto) 

Ne fonctionne pas sur une préparation à 

une température supérieure à 60°C. 

Ce symbole sôaffichera ¨ lô®cran : 

Pour mixer une préparation chaude, 

faites une programmation manuelle ou un 

menu soupe. 

Installez la lame dans le bol.  

Ajoutez les ingrédients. Fermez le couvercle. 

Appuyez sur le bouton Pulse (H) et 

maintenez votre doigt sur le bouton Pulse 

aussi longtemps que nécessaire (1 minute 

MAX). 

Le programme Pulse alterne 3 secondes de 

mixage et 1 seconde de pause pendant 1 

minute maximum.  

 

MENU RAPIDE : MIJOTER 

Pour simplement faire cuire ou réchauffer une 

préparation liquide ou en sauce.  

V Durée : 60 min (réglable de 10 à 90 

min) 

V Thermostat : 100°C (réglable de 60 à 

100°C) 

V Vitesse : 1 (réglable de V1 à V3) 

 

Installez la pale de mélange dans le bol.  

Ajoutez les ingrédients. Fermez le couvercle. 

Appuyez sur le bouton Mijoter (B) et appuyez 

sur le bouton de contrôle pour lancer le 

programme.  

3 bips sonores indiqueront la fin du 

programme. 

MENU RAPIDE : VAPEUR 

Permet de démarrer facilement 

une cuisson vapeur.  

V Durée : 20 min (modifiable de 1 à 60 

min) 

V Thermostat : 120°C (modifiable de 

100°C à 120°C) 

Ajoutez de lôeau dans le bol : 0,6L minimum 

Č Voir le chapitre Assemblage des 

accessoires. 

Fermez avec le couvercle de cuisson pour 

faire chauffer lôeau. 

Appuyez sur le bouton Vapeur (C) et appuyez 

sur le bouton de contrôle pour lancer le 

programme.  

Le décompte de la minuterie commence 

lorsque la temp®rature de lôeau atteint 95ÁC. 

Au moment o½ le d®compte sôenclenche, vous 

entendrez un bip sonore. 

Retirez alors le couvercle de cuisson et 

installez le panier de cuisson dans le bol, ou 

bien le grand panier vapeur sur le bol, avec 

les ingrédients.  

3 bips sonores indiqueront la fin du 

programme. 

Si vous devez prolonger la cuisson, pensez 

bien ¨ ajouter de lôeau dans le bol jusquôau 

niveau minimum de 0,6L. 

 

 

 

 

 

  



 Page 23 sur 64  

Programmes pré-enregistrés 

 

Chacun des programmes est 

détaillé dans les pages suivantes. 

Ci-après, les instructions et 

conseils sôappliquant ¨ tous les programmes 

et à leur bonne utilisation. 

 

Nous conseillons de préparer le Compact 

Cook Infinite avant tout : les ingrédients à 

portée, le bol en place, les accessoires 

installés, et le couvercle à proximité. 

Mettre lôappareil sous tension. Lô®cran 

clignote. Appuyez une fois sur le bouton de 

contrôle.  

 

Lô®cran sôaffiche alors de cette mani¯re : 

 

Appuyez sur le bouton Programme (D) 

représenté ci-dessus.  

En tournant le bouton de contrôle, parcourez 

les 30 menus disponibles : du P01 au P30.  

 

Lôaffichage du numéro du programme est en 

bas ¨ droite de lô®cran.  

Seront affich®s ¨ lô®cran : les valeurs de la 

minuterie, du thermostat, la vitesse du 

moteur, et le ou les accessoires 

recommandés. 

 

Vous pourrez modifier certains réglages. 

Pour ce faire, avant de démarrer le 

programme, appuyez sur les boutons 

correspondants : Temps (E), Température (F) 

ou Vitesse (G), et tournez le bouton de 

contrôle pour diminuer ou augmenter. 

Pour le Temps, appuyez plusieurs fois pour 

alterner entre le réglage des minutes ou des 

secondes. 

Les plages de valeur modifiables sont 

détaillées dans les pages suivantes. 

Il est possible de changer le réglage en 

cours de programme. Appuyez sur le bouton 

de contrôle pour mettre en pause, puis 

procédez comme décrit ci-dessus, et enfin 

appuyez de nouveau sur le bouton de 

contrôle. Les paramètres de certains 

programmes ne sont pas modifiables. 

Reportez-vous au détail du fonctionnement 

des programmes ci-après. 

 

Ajouter le bon accessoire 

Lorsque vous sélectionnez un programme, 

lôic¹ne de lôustensile préconisé pour le 

programme appara´t ¨ lô®cran et clignote pour 

vous inviter ¨ lôinstaller dans le bol. 

 


